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Maxwell

PYCCKUUA ENGLISH DEUTSCH KA3AK
HACTOJIbHbIA BEHTUJIATOP cTus, BCTaebTe 60NT (5) HA MecTo u DESK FAN corresponds to the operating voltage TISCHVENTILATOR - montieren Sie den Ventilator, lassen YcTenpik xenpeTkiw NAVNOANAHY

3aKpyTUTE €ero. of the unit. Sie die Offnungen auf dem Gestell 1. AngblHFbl TOp GekiTkiwTepi Anfawkbl icke Kocy angbliHAa, Xenigeri
OnucaHue Ecnu 6onT perynatopa yrna HaknoHa (5) Description — Insert the plug into the socket. Beschreibung mit den Offnungen auf dem Gehéause 2. AnpgbiHfFbl TOp KepHey acnanTblH XYMbIC iCTey KepHeyiHe
1. dukcaTopbl NnepeaHel peleTkm NOCTaBNSIETCH OTAENbHO: . _ . . 1. Fixators des Vordergitters des Ventilators zusammenfallen, set- 3. Kanaktap CoWIKeC KerneTiHiHe Ko3 XeTKi3iHi3.
2. MNepepHas peweTka — cobepute BEHTUNATOP, COBMECTUTE ; l;roni gl’l_(; clamps SWItCT. on thedfan bYt phr%ssiltng tze 2. Vordergitter zen Sie die Mutter in die sechskan- 4, YKyMbIC pexXuMAepiHiH ayblCTbIPFbILLbI — Xeninik 6ayablH abIpTeTIriH
3. Jlonactn OTBEPCTUS HA NOACTaBKE C OTBEPCTU- - rrontgri ?p”era ing n‘-lO. es switch button (4). 3. Flugel tigen Vertiefung und setzen Sie die 5. EHKetlo BYpbilbIHbIH peTTeriui allanblkka canblHbl3.

3. Fan blades 0” - the unit is off; 6

4. MepeksoyaTesib PexrumoB paboTbl
5. Perynartop yrna HaknoHa
6. HacTonbHas nogctaeka

MEPbI BE3OMNACHOCTU

Mepen Havyanom akcnjayatauum BHU-

MaTeNbHO MPOYUTANTE C HacTosLWen

WHCTPYKLUMWEN No aKcnyaTaumm BEHTUSA-

TOpa 1 XpaHUTe ee B TEYEHNE BCEMO CPOKa

akcnnyataumm.

* [lepen nepBbiM BKJOYEHWEM Ybeau-
TECb, YTO HaMpsiXXeHWE B 3N1EKTPOCETU
COOTBETCTBYET paboyemy Hanpsixe-
HUIO BEHTUNIATOPA.

* HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ yCTpoi-
CTBOM MOXET MPUBECTU K €0 NOIOMKE
1 NPUYUHUTL BPEeA, NoJib30BaTeNto.

+ PasmeliaTb BEHTUNATOP CleayeT Ha
POBHOI YCTONYNBOI MOBEPXHOCTM.

+ 3anpewaetcsa UCMNoNb30BaTb BEHTU-
NATOP BHE NOMELLEHNIA.

+ 3anpeuwiaetcs BkJOYaTb BEHTUNSA-
TOop 6e3 yCcTaHOBNEHHOW 3alUTHOM
peweTkn n 6e3 NoacTaBKu.

* Bo usbexaHue nonyvyeHus Tpasm nnm
NnoBpeXAeHUs BEHTUNSTOPA 3anpelLua-
eTCsl BCTaBJIATb MOCTOPOHHME npen-
METbl B OTBEPCTUS 3aLLUUTHBIX PELLETOK
BEHTUNSATOPA.

+ 3anpellaeTcs KacaTbCs BpaLLAOLLMX-
cs nonacTteit BO BpeMsi paboTbl BEH-
TunaTopa.

*  He ncnonb3ynTe BEHTUNATOP B BAHHbIX
KOMHaTax WM NoMeLLeHUsX C MOBbI-
LUEHHOMN TemnepaTtypowr un BRaxHO-
CTblO.

* He pasmewarnTte BEHTUAATOP Ha
NMOBEPXHOCTSAX, C KOTOPbIX OH MOXET
ynacTb B BaHHY UK B APYTYI0 EMKOCTb,
HaMoOJIHEHHYIO BOAOWA.

+ Ecnu BeHTUnsAITOp ynan B BOAy, TO
npexne 4em OOTPOHYTbCH A0 Hero,
Heo6XOAUMO BbIHYTb BUJIKY CETEBOro
WHypa U3 PO3eTKW, U TONbKO Mocne
3TOr0 MOXHO W3BJIEYb BEHTUNSTOP U3
BObI.

* He pasmelwante BeHTUNSTOp BO6IN3K
LITOP, 3aHAaBECOK UJIM KOMHATHbIX pac-
TEHWUN.

+ Bo mnsbexaHne nopaxeHus 3nekTpu-
YECKMM TOKOM He BKJIl0HalTe yCTPOW-
CTBO BJIAXHbIMU pyKamMu.

* Hwukorga He ocTaBnsinTe BKIIOYEHHOE
ycTpoiicTBo 6e3 npucmMmoTpa.

*  OTkNIO4aNTE BEHTUNATOP OT CeTun
nepepn YNCTKOW, a Takxe B TeX clyya-
A1X, KOraa Bbl MM He MOJb3yeTECh.

+  OTkJlo4as BEHTUNSATOP OT CeTu, He
TSHUTE 3a CETEBO LUHYP, @ AEPXKUTECH
3a BUJIKY CETEBOIO LUHYpA.

* [MonnaTuneHoBble NakeTbl, WUCMOJb-
3yeMble B Ka4ecTBe YMNakOBKW, MOTyT
npeacTaBnsaTb ONacHOCTb. YTo6bI Npe-
notepatutb G6eny, AepXuTte ynakos-
Ky nopanblie OT MAageHUEB U AeTel.
MakeT - He urpyLuka.

* He paspelwante oetsam nosb3oBaTbCs
BEHTUNSITOPOM B Ka4ECTBE UMPYLLKMU.

+ Cobniopgainte ocobble Mepbl Npeao-
CTOPOXHOCTM B TeX Clyyasx, Koraa
BEHTUNSTOPOM MOMb3YOTCH OETU UK
NIOAN C OFPaHUYEHHBIMU BO3MOXHO-
cTaMUN.

* JlaHHOEe YCTPOMCTBO He npeaHasHa-
YeHO AN UCMONb30BaHUS OETbMU U
NIOAbMU C OFPaHUYEHHBIMU BO3MOX-
HOCTAIMU. B MCKNIOYUTENBHBIX CRyYasx
1o, oTBevalollee 3a 6e30MacHOCTb,
OONXHO [aTb COOTBETCTBYWOLMNE W
NMOHSATHBIE WMHCTPYKUMM O 6Gesonac-
HOM MCMONb30BaHUN YCTPONCTBA U TEX
OMacHOCTSAX, KOTOPble MOryT BO3HU-
KaTb NpWU ero HernpaBuJIbHOM WUCMOJIb-
30BaHUN.

* He pekomeHAayeTCcs HaxoAWUTbCS MOA
BO3JENCTBMEM MOTOKA BO3Ayxa OT
BEHTUNIATOPA B TEYEHWE MPOLONXMU-
TENbHOro Nepuvoaa BpeMeHu (0cobeH-
HO OeTsM UK JI0ASM MOXWUIOro BO3-
pacTta).

+ 3anpewaetcsa UCMNoONb30BaTb BEHTU-
NATOP NpU MOBPEXAEHUN CETEBOr0
LWHypa WM BUKM CETEBOrO LUHYPA,
ecnu BeHTunsaTop paboTtaet co cbHo-
SIMW, Mocne ero nageHusi UM UHOro
nospexaeHus. B atom cnyyae cnegy-
eT 06paTnTbCs B aBTOPM3NPOBAHHbI
(yNOSIHOMOYEHHbI) CEPBUCHbI LLEHTP
071 MPOBEPKU WM PEMOHTA BEHTU-
natopa.

* YCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHO TOJIbKO
0151 ALOMALUHEro NCMNoJIb30BaHUS.

C6opka

— Pacnakyinte BEHTUNATOP.

— YcTaHOBUTE B HACTOJNbHYKO MOACTaB-
Ky (6) Kopnyc BeHTMNaTopa, npensa-
puUTENIbHO OTKPYTMB BONT perynstopa
yrna HaknoHa (5), coBmecTuTe oTBep-

AMW Ha KOPNyCe BEHTUNATOPA, BCTaBb-
Te raliky B 6-rpaHHoe yrnybneHue, a c
OPYrol CTOpOHbI BCTaBbTe 60NT (5) 1
3aKkpyTuTe ero.

Ucnonb3oBaHune

Mepen nepBbIM BKOYEHNEM YOEAUTECH,

YTO HaANPSXEHME B 9NIEKTPOCETU COOTBET-

CTBYET paboyemMy HanpsiXeHUIo YCTPOii-

cTBa.

— BcTaBbTe BUAKY CeTeBOro LwHypa B
pO3eTKy.

— Bknwounute BeHTUNATOP, MNOBEPHYB
PYYKY NepekoyaTens pexmnmos pado-
Tl (4):

«0» - yCTPOMCTBO BbIKJIIOYEHO;

«1» - HM3Kasi CKOPOCTb BO3AYLIHOIO
noToKa;

«2» - CpefHsisi CKOPOCTb BO3AYLUIHOIO
noToKa;

— Mo okoHYyaHuMM paboTbl ycTpoKCcTBa
YCTAHOBUTE PYyYKy MepeknyaTens
pexumMoB paboTsl (4) B nosioxeHne «0»
N N3BNEKMTE BUJIKY CETEBOro LUHypa
13 PO3EeTKU.

— [Ona nameHeHns yrna HakioHa BeH-
TunatTopa ocnabete perynatop (5),
HaKJIOHUTE BEHTUNAATOP HA HYXHbIA
yron HakJjloHa M 3akpyTuTe peryns-
TOop (5).

YucTtka n yxopn

— [lepepn 4NCTKOW BEHTUNATOPA OTKJIIO-
ynTe ero, yCTaHOBUB Mepeksoyatesib
pexumMoB paboTsl (4) B nosioxeHne «0»
1 N3BNEKNTE CETEBYIO BUJIKY N3 PO3eET-
KW.

— NpoTtpuTte pelwweTky (2) n noacTasky (6)
cnerka BNaXxHOW TKaHblo, MOCNE 4Yero
BbITPUTE MX HACYXO.

— Ounctutb peweTtky (2) MOXHO npu
NOMOLLM MblIECOCA C UCNONb30BaHN-
€M COOTBETCTBYIOLLEN HaCaaKu.

— Ecnu HeobxoaMMO O4YMCTUTL JIonacTu
(3), HAXXMUTE MO HanpaBiIEHMIO BBEPX
CcHavana Ha oguH dukcaTtop (1) pewer-
kn (2) n ocsoboamte pelwetky (2),
nepenguTe kK cneayouiemy pukcatopy
(1) nocne yero cHMMUTE peleTky (2).

— BosbmuTechk 3a nonactu (3) n NOTAHKU-
Te nx Ha cebs.

— NpoTtpute nonactu (3) cnerka Bnax-
HOW TKaHblO, MOCE YEro BbITPUTE UX
Hacyxo.

— YcTtaHoBuTe nonactu (3) Ha MecTo.

— YcTtaHoBUTE Ha MEeCTO peweTky (2),
ybepuTecs, 4To pelueTka (2) 3adbukcu-
poBaHa Bcemu pukcatopamu (1).

— 3anpelwaeTcs norpyxatb BEHTUASTOP
B BOAY WU NoObIe Apyrue XnaKocTu.

XpaHeHune

— OTkIIo4YNTE YCTPOMCTBO OT CETU M NPO-
N3BEOMTE €ro YNCTKY.

— Mpu Heo6xooMMOCTU CHUMUTE BNOK
BEHTUNSATOpPA C noacTaBku (6), ong
3TOro OTKpyTUTE OONT perynatopa
yrna Haknoxa (5).

— MNomecTuTe yCTPONCTBO B yNakoBKY.

— XpaHunTe yCTPOMCTBO B CYXOM MpO-
XNagHOM MecTe, HeAOCTYMHOM Ans
neten.

Cneuundukauunsa

OnekTponutaHune: 220-240 B ~ 50 'y,
MouwHocTe: 15 BT

OunameTp 6” (15 cm)

2 CKOPOCTHbIX pexunma

lMpounsBoanTenb coxpaHseT 3a cobovi
npaBo U3MEHSITb AN3ariH U TEXHUHECKME
XapakTepuctuku ycTporictBa 6e3 npea-
BapUTEJ/IbHOIO YBEAOMJIIEHUS.

Cpok cnyx6bl BeHTUnsATOpa - 5 ner

JlaHHoe n3nenne cooTBETCTBY-
@. er BceMm TpebyembiM eBporieii-
CKUM M POCCUVCKUM CcTaHaap-

ME 61
Tam 6e30rMacHOCTU U TUMIrNeHbI.

UsrotoeuTtennb: TYLIKOM TPEMAWHI
JMMNTEL

PECNYBJIMKA KUMP,

Appec: Kunp, Tuceoc, 4, Hromu, a/a
2413, Hukocus.

CpoenaHo B Kutae

4. Mode select switch
5. Slope angle adjuster
6. Support

SAFETY MEASURES

Before using the fan, please, read this

instruction attentively and keep it for

the whole fan operation period.

» Before using the unit for the first
time, make sure that an electricity
supply corresponds to the operat-
ing voltage of the fan.

* Mishandling of the fan can lead to
its breakage and cause harm to
the user.

* Place the fan on a flat and steady
surface.

* Do not use the fan outdoors.

* Never use the fan without the
installed safety grid and support.

< Do not insert any foreign object
into grids of the fan in order not to
getinjuries or damage of the unit.

* Do not touch rotating blades of the
fan while it is operating.

* Do not use the fan in bathrooms or
in rooms with high humidity.

» Do not place the fan in places
where it can fall in a bath or other
container filled with water.

« If the fan fell into water take the
plug out of the socket and only
then take the unit out of the water.

* Do not place the fan near curtains
or house plants.

* In order to avoid electric shock,
do not switch on the fan with wet
hands.

« Do not leave the operating unit
unattended.

* Unplug the unit before cleaning or
when you do not use it.

* Unplugging the fan, do not pull the
cord, hold the plug.

* Polyethylene bags, used as pack-
aging, can be dangerous. To pre-
vent stifle keep the packaging
away from babies and children. A
plastic bag is not a toy.

* Never allow children to use the fan
as a toy.

* Close supervision is necessary
when children or disabled persons
use the fan.

* This unit is not intended for usage
by children or disabled persons. In
exceptional cases a person who is
responsible for safety should give
them all the necessary instructions
on safety measures and informa-
tion about danger, which can be
caused by improper usage of the
unit.

* It is not recommended to stay
under the air flow for a long period
of time (especially for children and
elderly people).

* Never use the fan if the power cord
or plug are damaged; if the fan
works improperly or after it fell or
was damaged. In this case contact
the authorized service center for
checking or repairing the unit.

* The unit is intended for household
usage only.

Assembly

— Unpack the fan.

— Place the fan body into the support
(6) having preliminary unscrewed
bolt of the slope angle adjuster (5),
match the openings, insert the bolt
(5) on its place and tighten it up.

If the bolt of the slope angle adjuster

(5) is supplied separately:

— assemble the fan, match the open-
ings on the support with the open-
ings on the fan housing, put the nut
into the hexagonal socket, insert
the bold (5) on the other side and
tighten it up.

Use
Before using the unit for the first time,
make sure that an electricity supply

“1”- low air flow speed;
“2”- medium air flow speed;

— At the end of unit operation set
the handle of the operating modes
switch (4) to the “0” position, and
take the plug out of the socket.

- To change the fan slope angle
loose the adjuster (5), tilt the fan
for the necessary angle and tight-
en the adjuster (5) up.

Clean and care

— Before cleaning the fan switch it
off setting the operating modes
switch (4) to the “0” position, and
take the plug out of the socket.

— Wipe the grid (2), and the support
(6) with a slightly damp cloth, and
then wipe dry.

— Clean the grid (2) with the help
of vacuum cleaner with the corre-
sponding attachment.

— Ifitisnecessaryto clean the blades
(3), press in the up direction one
clamp (1) of the grid (2) and release
the grid (2), go to the next clamp (1)
after which remove the grid (2).

— Take the blades (3) and pull them
towards yourself.

— Wipe the blades (3) with a damp
cloth and then wipe them dry.

— Place the compartment (3) on its
place.

— Place the grid (2) back, ensure that
the grid (2) is fixed with all clamps
(1).

— Never immerse the fan into water
or other liquids.

Storage

— Unplug the unit and clean it.

— If necessary remove the fan block
from the support (6), for this
unscrew the bolt of the angle tilt
control (5).

— Put the fan in the box.

— Keep the unit away from children in
a dry cool place.

Specifications

Power supply: 220-240V ~ 50 Hz
Power capacity: 15 W

Diameter 6” (15 cm)

2 speed modes

The manufacturer preserves the right
to change the design and the speci-
fications of the unit without a prelimi-
nary notification.

Service life of the unit is 5 years

Guarantee

Details regarding guarantee condi-
tions can be obtained from the dealer
from whom the appliance was pur-
chased. The bill of sale or receipt must
be produced when making any claim
under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the
Council Directive 89/336/EEC and to
the Low Voltage Regulation (73/23
EEC)

4. Betriebsschalter
5. Regler des Neigungswinkels
6. Tischgestell

SICHERHEITSMABNAHMEN

Lesen Sie die Betriebsanleitung vor der ers-

ten Nutzung des Gerats aufmerksam durch

und bewahren sie diese Betriebsanleitung
wédhrend der ganzen Betriebszeit des

Gerats.

— Vor der ersten Inbetriebnahme verge-
wissern Sie sich, dass die Spannung
des Ventilators mit der Netzspannung
Ubereinstimmt.

- UnsachgemaBe Handhabung dieses
Geréts kann zu seiner Stérung fiihren
sowie den Benutzer Schaden anrich-
ten.

— Stellen Sie den Ventilator auf eine
gerade stabile Oberflache auf.

— Es st nicht gestattet, das Gerat auBer-
halb der Rdumlichkeiten zu nutzen.

— Es ist nicht gestattet, das Gerat ohne
Schutzgitter und Gestell zu nutzen.

- Es ist nicht gestattet,
Fremdgegenstinde in die Offnungen
des Schutzgitters des Ventilators zu
stecken, um Stoérungen des Gerats
oder Verletzungen zu vermeiden.

— Es ist nicht gestattet, drehbare Flugel
des Gerats wahrend des Betriebs des
Gerats zu berihren.

— Es ist nicht gestattet, das Gerat im
Badezimmer oder in den Raumen mit
erhohter Luftfeuchtigkeit zu nutzen.

— Esistnicht gestattet, das Gerat auf den
Oberflachen aufzustellen, von denen
er in die Wanne oder einen anderen
Wasserbehalter abstiirzen kénnte.

- Wenn das Gerat einmal ins Wasser
gefallen ist, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor
das Gerat aus dem Wasser geholt wird.

— Es ist nicht gestattet, den Ventilator
in der Nahe von Vorhédngen, Gardinen
oder Zimmerpflanzen aufzustellen.

— Um das Stromschlagrisiko zu vermei-
den, schalten Sie nie das Gerat mit
nassen Handen ein.

— Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
nie unbeaufsichtigt.

— Schalten Sie das Gerat vom Stromnetz
immer ab, wenn Sie es langere Zeit
nicht nutzen oder vor der Reinigung.

— Es ist nicht gestattet, das Gerat
beim Abschalten vom Stromnetz am
Netzkabel zu ziehen, halten Sie es am
Netzstecker.

— Plastiktaschen, die als Verpackung
genutzt werden, konnen geféhrlich
sein. Um das Ersticken zu vermei-
den, halten Sie die Verpackung von
Sauglingen und kleinen Kindern fern.
Die Plastiktasche ist kein Spielzeug.

— Es ist nicht gestattet, das Gerat den
Kindern als Spielzeug zu geben.

- Besondere VorsichtsmaBnahmen
sind in den Fallen angesagt, wenn der
Ventilator von Kindern oder behinder-
ten Personen genutzt wird.

— Dieses Gerat darf von Kindern und
behinderten Personen nicht genutzt
werden. In Ausnahmefallen soll die
Person, die fiur ihre Sicherheit verant-
wortlich ist, entsprechende verstand-
liche Anweisungen Uber die siche-
re Nutzung des Geréats und Uber die
Gefahren geben, die bei seiner fal-
schen Nutzung entstehen kdnnen.

— Es wird nicht empfohlen, sich unter
Luftstromwirkung des Ventilators lan-
gere Zeit aufzuhalten (besonders fir
Kinder und &lteren Personen)

— Es ist nicht gestattet, das Gerédt zu
nutzen, wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt sind, wenn
Stérungen auftreten und wenn es her-
untergefallen ist. In diesem Fall wen-
den Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst, um das Gerat prifen
und reparieren zu lassen.

— Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt geeignet.

Montage

- Nehmen Sie den Ventilator aus der
Verpackung heraus.

— Stellen Sie das Gehause des Ventilators
ins Tischgestell (6), schrauben Sie vor-
her die Schraube des Reglers des
Neigungswinkels (5) ab, lassen Sie die
Offnungen zusammenfallen, setzen
Sie die Schraube (5) zurtick auf und
schrauben Sie diese zu.

Falls die Schraube des Reglers des

Neigungswinkels (5) getrennt geliefert wird

(5):

Schraube (5) von anderer Seite und
schrauben Sie diese zu.

Verwendung

Vor der ersten Inbetriebnahme verge-

wissern Sie sich, dass die Spannung des

Gerdts mit der Netzspannung (berein-

stimmt.

— Stecken Sie den Netzstecker des
Netzkabels in die Steckdose.

— Schalten Sie den Ventilator ein, indem
Sie den Griff des Betriebsschalters (4)
drehen:

,0“ — das Gerat ist ausgeschaltet;
»1“ - niedrige Geschwindigkeit;
L2 - mittlere Geschwindigkeit;

— Nach der Nutzung des Gerats stellen
Sie den Griff des Betriebsschalters (4)
in die Position «0» und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose her-
aus.

— Umden Neigungswinkel des Ventilators
zu dndern, lockern Sie den Regler (5),
andern Sie den Neigungswinkel des
Ventilators und schrauben Sie den
Regler (5).

Reinigung und Pflege

— Schalten Sie den Ventilator vor der
Reinigung aus, indem Sie den Griff des
Betriebsschalters (4) in die Position «0»
stellen und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose heraus.

— Wischen Sie das Gitter (2) und das
Gestell (6) mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch und danach trocknen Sie
diese sorgfaltig ab.

— Sie konnen den Staubsauger mit
einem entsprechenden Aufsatz fir die
Reinigung des Gitters (2) zu nutzen.

— Fall es notwendig ist, die Flligel (3) zu
reinigen, driicken Sie nach oben einen
Fixator (1) des Gitters (2) und lassen
Sie das Gitter (2) frei, ibergehen Sie
zum nachsten Fixator (1), danach neh-
men Sie das Gitter (2) ab.

— Halten Sie sich an den Fliigel und zie-
hen Sie diese auf sich.

— Wischen Sie die Fligel (3) mit einem
feuchten Tuch, danach trocknen Sie
diese.

— Stellen Sie die Flugel (3) zuriick auf.

— Stellen Sie das Gitter (2) zuriick auf,
vergewissern Sie sich, dass das Gitter
(2) mit allen Fixators (1) fixiert ist.

— Esist nicht gestattet, den Ventilator ins
Wasser oder andere Flissigkeiten zu
tauchen.

Aufbewahrung

— Schalten Sie das Gerat vom Stromnetz
ab und reinigen Sie es.

— Beider Notwendigkeit nehmen Sie den
Block des Ventilators vom Gestell (6)
ab, dafiir schrauben Sie die Schraube
des Reglers des Neigungswinkels (5)
ab.

— Legen Sie den Ventilator in die
Verpackung herein.

— Bewahren Sie das Gerat in einem tro-
ckenen und fir Kinder unzuganglichem
Ort auf.

Technische Eigenschaften
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 15 W

Fligeldurchmesser 6” (15 cm)

2 Betriebsstufen

Der Hersteller behélt sich das Recht
vor, Verdnderungen im Design und der
Konstruktion des Geréts ohne vorzeitige
Benachrichtigung vorzunehmen.

Nutzungsdauer des Gerits betriagt 5
Jahre

Gewabhrleistung

Ausflhrliche Bedingungen der
Gewahrleistung kann man beim Dealer,
der diese Gerate verkauft hat, bekommen.
Bei beliebiger Anspruchserhebung soll
man wahrend der Laufzeit der vorliegen-
den Gewahrleistung den Check oder die
Quittung tber den Ankauf vorzulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht den
Forderungen der elektromagnetischen
Vertréglichkeit, die in 89/336/EWG -Richt-
linie des Rates und den Vorschriften 73/23/
EWG (iber die Niederspannun-gsgeréte
vorgesehen sind.

. Yctengik Tipeyiw

HA3AP AYOAPDBIHbI3!

KypbInfbiHbI icke Kocy angbiHaa 6epinreH

HYCKayIbIKThbl 3€MiH KOWbIMN OKbIM LWbIFbIHbI3

XoHe OHbl namganaHy mep3imi 6olbl

CaKTaHbI3.

* Anfalkbl icke KOcy angblHAa, xenigeri
KepHey Kypblfifbl KepHeyiHe Ccalkec
KeneTiHiHe K83 XeTKi3iHi3.

+ JKenpgeTkiwTi Aypbic nanpanas-
0ay OHbIH Oy3binyblHa oKenyi XaHe
nanganaHylwbifa >apakaT KeniTipyi
MYMKIiH.

* XenpetkiwTi Ty3y TypakTtbel 0OeTke
OpPHaTbIHbI3.

* XenpetkiwTi 6GenmenepaeH TbIC
navpanaHyfa TblibiM canbiHaabl.

* XenpeTkiwTi OpHaTbINFaH KOpfaHbIC
TOpPChbI3 X8He Tipeyci3 icke Kocyfa
TbIibIM canblHaabl.

» JXapakaTtapfa Hemece KypbIffblHbIH
Oy3binyblHa xon Gepmey  yLWiH
XenpeTkiw TopnapbiHa 6eTeH 3aTTap-
Abl canyfa TblNbIM CanbiHaAbl.

* XenpeTkiw XyMmbIC icTen TypfaH
yakblTTa awHanaTtelH 6GenikTepai
ycTamaHbI3.

* XenpgetkiwTi XybiHy 6enmenepiHae
Hemece blnFanabifblfbl XOfFapbl Xep-
neppge navganaHbaHbIs.

* Kypbinbifbl BaHHafa Hemece cyfa Tonbl
6acka blgbicTapfFa Tycin keTe anaTblH
Xepnepae opHanacTbipMaHbI3.

» ErepxenpgeTkiw cyfa Tycin keTce, ofaH
KON TUrisreHae AewiH, xeninik 6ayabiH,
anbIPTETIriH alwanbliKTaH CyblpbIHbI3.

« XenpeTkiwTi nepaenepgix,
WhIMbINAbIKTAapPAbIH XoHe
yn OCIMAIKTEpPHIH KacblHOa
OpHanacTbipMaHbI3.

* OneKkTp TOK COKKbICbiHa xon 6epmey
YLWiH XenaeTkiWwTi Cymnbl KONMEH icke
KoCnaHpI3.

* FEwkawaH icke KocCblnFaH acnanThbl
Kapaychbl3 kanablpMaHbI3.

* OpkawaH ci3 KYPbINFfbIHbI
nanpanaHbafraH Kesae XoHe
OHbl TasanafaHga OHbl XenigeH
aXblpaTbiHbI3.

* XenpeTkiwTi XenigeH axblpaTkaHaa,
Xeninik 6aygaH TapTnaHbI3, an xeninik
OayablH anbipTeTIriHEH YCTaHbI3.

» Opay peTiHAe nanganaHbinaTbiH NoONu-
3TUNEH KanTap, Kayin TeHAIpyi MyMKiH.
TyHWwbIFyFa xon 6epmey yuwiH opay-
Abl cebunep meH 6ananapgaH anwak
yCTaHbI3. Kan — oMbIHLWbIK eMec.

* bananapfa xengeTkilWTi OWbIHLWbIK
peTiHOe nanganaHyfa pyKkcaT eTneHis.

* Erep KypbinfelHbl Gananap Hemece
MYMKiHOIKTEpPi wWekTeyni agamaap
nampganaHca, aca Hasap GOrbIHbI3.

 bananapfa x8aHe MyMKiHAiKTepi
WweKkTeyni  apampapfa  Kypbinfbl
nanpganadyra apHanmaraH. Epekwe
Xafgannapga acnantbl  Kayincis
navganaHy >kaHe OHbl  AypbiC
nanpanaHbaraH kesge nanpa 6ona-
TblH KayinTep Typanel, onapAblH
kayincisgiri ywiH >kayan 6eperTiH
TylfamMeH CoNKec XaHe TYCIHiKTi
HycKaynbikTap 6epyre MiHOETTI.

* ¥3aK yakbiT 60WNbl XengeTKiWTiH
aya afblHbIHbIH anabiHAa Typyfa
yChIHbINMManabl (acipece, Gananapra
)KOHe Xachbl YIKeH Kicinepre).

*  Xeninik anblp TeTiKTiH Hemece bayabiH
OyniHyi kesiHge, erep on ipkinicneH
icTereHge HeMece KynafFaHHaH KewiH
KYPbIMFbIHBI NannaHyfa ThibiM canbl-
Hagbl. KypbinfbiHbl ©3 6eTiHi3beH
OenweKkTeMEHI3 XoHe XOeHOAeMeHis.
Bapnblk )eHaey cypakTapbl 60MbIHLLA
TybIHAbINAC (6KINETTi) KbI3MEeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

* Kypbinfbl TeK TypmbIiCTa nanpanaHyfa
faHa apHanfaH.

K¥PACTbIPY

— XenpgeTkiwTi opaygaH WbifapbiHbI3.

— Yctengik Tipeyiwke (6) )xengeTkiw Kop-
NyCblH OPHaTbIHbI3, anablH-ana eHket
Oypbiwbl peTTeriwiHib, (5) 6ypamacbiH
6ypan aneim, caHblnaynappabl
ColKeCcTeHAipiHi3, ©OypamaHbl (5)
OPHbIHA CarnblHbI3 X8He OHbl BypaHbI3.

Erep eHket Oypbiwbl peTTeriwiHib (5)

Bypamachl xeke xeTKisince:

— XenpeTKiwTi KYpacTbIpbIHbI3,
TipeyiwTeri caHpinaynapapl xengeTkill
KopnycblHAafbl caHblnaynapmeH
CONKeCTeHAIpiHi3, COMbIHAbI anTbl
Kblpnibl OWMblkka canbiHbi3, an 6acka
XafblHaH ©OypamaHbl (5) canbiHbI3
X8He OHbl BypaHbI3.

— XenpetkiwTi aybicTbipFbilneH (4)
icke KOCbIHbI3 X8He »KenpgeTKill
XKYMBbICbBIHbIH, KaXeTTi peXUMiH
TaHOaHbI3:

«0» - KypbINFbl COHAIPINTeH;

«1» - aya afblHbIHbIH TOMEH
XKblngamMmablfbl;
«2» - aya afblHblHbIH OpTalwa
XKblngamMmablfbl;

— Xywmbic icTen 6onfFaHHaH KeliH XyMbIC
peXUMAEpPiHiH aybICTbIpFbIWbIH  (4)
«0» kywniHe GenrineHi3 xsHe Xeninik
anbIPTETIKTI alWanblKTaH CybIpPbIHbI3 .

— EHketo OypbiWblH  ©3repTy  YLWiH
peTTeriwTi (5) 6ocaTbIHbI3,
XenaeTkiwTi KaxeTTi  Oypblwka
€HKEeNTiHi3 xaHe peTtTeriwTi (5)
OypaHbI3.

KYTIMI MEH KbI3BMET KOPCETY

— XenpetkiwTi Tasanay anabiHAa
XKYMbIC PEXMMAEPIiHIH ayblCTbIPFbILLbIH
(4) «O» kyiiHe BenrineHis xxaHe xeninik
anbIPTETIKTI alwanblKTaH CybIpbIHbI3 .

— Topabl (2) xeHe Tipeyai (6) can
AbIMKbIT MaTaMeH CypTiHi3, copaH
KeWiH KypfaTbIn CypTiHi3.

— Toppafbl (2) wWwaHAbl >XOK  YLWIH
LIAHCOPFBILWTHI CONKEC KOHAbIPMaMeH
nanganaHyfa 6onagpl.

— Erep kanaktapgbl (3) Tazanay kaxeTt
6onca, ayeni 6ip 6ekiTkiwTi (1) )KOFapbl
OarbiTTa 6acbiHbI3 XaHe Topabl (2)
bocaTtblHbI3, Keneci OekiTkiwke (1)
OTiHi3, cogaH KeliH Topabl (2) WeLliHi3.

— KanakTtappaaH (3) ycTtaHbl3 xaHe onap-
Obl ©3iHi3re TapTbiHbI3.

— Kanaktapgpl (3) can AbIMKbIN MaTa-
MEH CYpPTiHi3, cogaH KeWiH KypfaTtbin
CYPTiHi3.

— Kanaktapabl (3) opHblHa OpHaTbIHbI3.

— Topabl (2) oOpHblHA OpHaTbIHbI3,
Top (2) Gapnbik GekiTkiwTepmeH (1)
B6ekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

— JXenpeTkiwTi cyfa Hemece ke3-kenreH
CYMbIKTbIKKA MaTblpyfa TbIibIM canbl-
Hagbl.

Cakranybl

— KypbInfblHbl XenigeH axblpaTbiHbI3
)KOHe OHbl Tazanayabl XYpri3siHis.

— KaxeT 6onfaHga xengeTkiw 6norbiH
epeHai TipeygeH (6) wewiHis, 6yn
YWiH eHKelo Bypbllwbl peTTeriwiniy (5)
BypamacbiH bypan anbiHbI3.

— XenpeTkiwTi KOpanka canbiHbI3.

- XenpetkiwTi Kypfak cankblH,
GananapgpblH KOnbl XEeTNenTiH Xepae
cakTaHbl3.

CUNMATTAMACHDI

KopekTeHgaipy kepHeyi: 220-240 B ~ 50 'y
Kyatbi: 15 BT

OvameTpi: 6” (15 cm)

2 XblngamablK pexuMi

OHOipywi Kypblnfbinap cunammamarna-
pbiH andbiH-ana eckepmyciz e3zepmy
KYKbIFbIH cakmaUliob!

KypbinFbiHbIH KbI3Mem emy Mep3imi -
5 xbIn

FapaHTUANbIK MiHAeTTINIri
lapaHTUSNbIK  Xafgadarsl — Kapanbin
XaTkaH Oenwektep awunepaeH Tek ca-
ThiN anblHFaH ajamfa faHa OGepinegai.
Ocbl  rapaHTuAnblK  MiHAeTTIniriHAer
WaFbiMAanfaH xargaiaa TernereH Yek He-
Mece KBUTaHLUMUSICbIH KOPCETYi KaxeT.

byn mayap EMC — xar0datinapra calikec
kenedi Heeizei MiHdemmemenep 89/336/
EEC [epexkmusaHbIH epexernepiHe
eHeizinzeH TemeHei EpexenepldiH
Pemmenyi (73/23 EEC)

ROMANA/ MOLDOVENEASCA

VENTILATOR DE MASA

Descriere

. Elemente de fixare a grilajei frontale
. Grilaj frontal

. Palete

. Comutatorul regimelor de lucru

. Regulatorul unghiului de inclinare

. Suport de masa
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MASURI DE SIGURANTA

Tnainte de a exploata cititi cu atentie pre-

zenta instructiune de utilizare a ventilato-

rului i pastrati-o tot timpul de utilizare .

+ Tnainte de prima conectare, asigurati-
va ca tensiunea in reteaua electrica
corespunde cu tensiunea de lucru a
ventilatorului.

* Manipularea necorespunzatoare cu
dispozituvul poate duce la deteriora-
rea lui si cauza daune utilizatorului.

+ Amplasati ventilatorul pe o suprafata
plana si stabila.

+ Este interzisa utilizarea ventilatorului
in afara incaperilor.

» Nu conectati ventilatorul fara a instala
grilajul de protectie si fara suport.

* Pentru a evita riscul de traumatism
sau deteriorarea dispozitivului nu
introduceti obiecte straine Tn grilajele
de protectie a ventilatorului.

* Nu atingeti paletele rotative Tn timpul
functionarii ventilatorului.

* Nu utilizati ventilatorul in camere de
baie sau incaperile cu temperaturi si
umiditate ridicate.

» Nu plasati ventilatorul intr-un loc de la
care poate cadea in baie sau alt reci-
pient umplut cu apa.

» Daca ventilatorul a cazut in apa, ina-
inte de a va atinge de el extrageti
fisa cablului de alimentare din priza
si doar apoi puteti scoate ventilatorul
din apa.

» Nu amplasati ventilatorul linga perde-
le, draperii sau plante de camera.

+ Pentru a evita riscul electrocutarii
nu conectati dispozitivul cu mainile
umede.

* Nu lasati niciodata dispozitivul conec-
tat nesupravegheat.

» Deconectati ventilatorul de la retea
fnainte de curatare, precum si in
cazurile cind nu-I utilizati.

+ Deconectand ventilatorul de la retea,
nu trageti de cablu de alimentare, ci
apucati de fisa cablului de alimentare.

» Pungile de polietilena, folosite in cali-
tate de ambalaj, pot fi periculoase.
Pentru a preveni nenorocirea pastrati
ambaljul departe de copii $i nou-nos-
cuti. Punga nu este o jucarie.

» Nu permiteti copiilor sa utilizeze ceai-
nicul in calitate de jucarie.

* Respectati masurile de precautie
suplimentare atunci cind dispozitivul
este utilizat de copii sau persoane cu
dezabilitati.

* Prezentul dispozitiv nu este prevazut
pentru a fi utilizat de catre copii si per-
soane cu dizabilitati. Acestia pot utili-
za dispozitivul doar in cazuri excepti-
onalel in care persoana responsabila
pentru siguranta acestora le-a expli-
cat instructiunile corespunzatoare de
utilizare a dispozitivului si pericolele
legate de utilizarea necorespunzatoa-
re a acestuia.

* Nu se recomanda aflarea sub influ-
enta fluxului de aer a ventilatorului o
perioda lunga de timp (in special copi-
ilor si oamenilor in varsta).

* Nu utilizati dispozitivului daca este
deteriorat cablul de alimentare sau
fisa cablului, sau daca ventilatorul
functioneaza necorespunzator (cu
intreruperi), dupa caderea lui sau alta
deterioare. In acest caz adresati-va
unui centru autorizat de service pen-
tru verificarea si repararea dispozi-
tivului.

» Dispozitivul este destinat doar pentru
uz in conditii casnice.

Asamblare

— Despachetati ventilatorul.

— Instalati in suportul de masa (6) car-
casa ventilatorului, desurubind pre-
ventiv surubul regulatorului a unghiu-
lui de finclinare (5), aliniati orificiile,
introduceti surubul (5) la loc si insu-
rubati-I.

Daca surubul regulatorului a unghiului de

inclinare (5) se furnizeaza separat:

— asamblati ventilatorul, aliniind orificii-
le de pe suport cu cele de pe carcasa
ventilatorului, introduceti piulita intr-o
aprofundare de 6-feti, iar de pe alta

parte introduceti surubul (5) si Tnsu-
rubati-I.

Utilizare

Tnainte de prima conectare, asigurati-va

ca tensiunea din retea electrica cores-

punde cu tensiunea de lucru a dispozi-
tivului.

— Introduceti figsa cablului de alimentare
in priza.

— Cenectati ventilatorul, rotind minerul
comutatorului regimelor de lucru 4):
«0» - dispozitivul este deconectat;
«1» - viteza minima a fluxului de aer;
«2» - viteza medie a fluxului de aer;

— Dupa finisarea lucrului plasati mine-
rul de pe dispozitivul comutatorului
regimelor de lucru (4) in pozitia «0» si
scoateti fisa de alimentare din priza.

— Pentru a modifica unghiul de inclina-
re a ventilatorului trebuie sa reduceti
regulatorul (5), sa inclinati ventilatorul
la unghiul dorit de inclinare si sa ingu-
rubati regulatorul (5).

Curatare si ingrijire

- fInainte de curatarea ventilatorului
deconectati-l de la retea, plasand
comutatorul regimelor de lucru (4) in
pozitia «O» si scoateti fisa de alimen-
tare din priza.

— Stergeti grilajul (2) si suportul (6) cu o
tesatura usor umezita, apoi stergeti-le
pina la uscare.

— Puteti curata grilajul (2) cu ajuto-
rul aspiratorului de praf folosid duza
respectiva.

— Daca este necesara curatarea pale-
telor (3), mai intii apasati spre directia
n sus pe fixatorul (1) grilajei (2) si eli-
berati grilajul (2), treceti la urmatorul
fixator (1) apoi scoateti grilajul (2).

— Apucati paletele (3) si trageti-le spre
sine.

— Stergeti paletele (3) cu tesatura usor
umezita, apoi stergeti-le pina la usca-
re.

— Inslatati paletele (3) la loc.

— Instalati grilajul (2) la loc, asigurati-va
ca grilajul (2) este fixat cu toate fixa-
toarele (1).

— Nu scufundati ventilatorul in apa sau
alte lichide.

Pastrare

— Deconectati dispozitivul de la retea si
curatati-I.

— Daca este necesar, scoateti ansam-
blul ventilatorului de pe suportul (6),
pentru a face acest lucru desuru-
bati surubul regulatorului unghiului de
inclinare (5).

— Plasati dispozitivul Th ambalaj.

— Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si
racoros, inaccesibil pentru copii.

Specificatie

Alimentare electrica: 220-240 V ~ 50 Hz
Putere: 15 W

Diametru 6” (15 cm)

2 regimuri de viteza

Producatorul isi rezerveaza dreptul de
a modifica designul si caracteristicile
tehnice a dispozitivului férd anuntare
prealabila.

Termenul de utilizare a ventilatoru-
lui— 5 ani.

Garantie

In legaturd cu oferirea garantiei pentru
produsul dat, rugam sa Va adresati la
distribuitorul regional sau la compania,
unde a fost procurat produsul dat. Servi-
ciul de garantie se realizeazéa cu conditia
prezentarii bonului de plata sau a orica-
rui alt document financiar, care confirma
cumpararea produsului dat.

Acest produs corespunde cerintelor
EMC, intocmite in conformitate cu Direc-
tiva 89/336/EEC i Directiva cu privire la
electrosecuritate/joasa tensiune (73/23
EEC).
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CESKY

STOLNi VENTILATOR

Popis

. Zarazky predni mrizky
. Pfedni mfizka

. Lopatky

. Prepinac reZzimu

. Regulator uhlu sklonu
. Stolni podstavec
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BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pfed prvnim pouZitim si pozorné pre-

Ctéte tento navod a uschovavejte

tento navod po celou dobu Zivotnosti

pristroje.

* Pfed prvnim zapnutim presvédcte
se Ze napéti v siti odpovida provoz-
nimu napéti ventilatoru.

* Nespravné zachazeni s pfistro-
jem muiZze zpUsobit jeho poSkozeni
nebo pfivést k Urazu uZivatele.

* VZdy pouZivejte ventilator na rov-
ném pevném povrchu.

* Nepouzivejte ventilator vné budo-
VY.

* Nikdy nepouzivejte ventilator bez
ochranné mrizky a bez podstavce.

* Abynedoslo k urazu nebo poSkoze-
ni ventilatoru nikdy nestrkejte prsty
ani jiné predméty skrz ochrannou
mtizku ventilatoru.

* Nedotykejte se otacejicich se lopa-
tek zapnutého ventilatoru.

* Nepouzivejte ventilator v koupel-
nach a mistnostech se zvySenou
teplotou a vihkosti.

* Nikdy nepouzivejte ventilator v mis-
tech, odkud by mohl spadnout do
vany nebo jiné nadrze s vodou.

* Pokud ventilator spadne do vody,
nez se ho dotknete vyndejte sit'o-
vou vidlici ze zasuvky a teprve
potom vyndejte ventilator z vody.

* NepouZivejte ventilator v blizkosti
zaclon, zavésu a pokojovych rost-
lin.

* Aby nedoSlo k urazu elektrickym
proudem nezapinejte pfristroj vih-
kyma rukama.

* Nenechavejte zapnuty pfistroj bez
dozoru.

* VZdy odpojujte ventilator od elek-
trické sité pred Cist€nim a pokud
ho nepouzivate.

» P¥i odpojovani od sité netahejte za
elektricky kabel ale vzdy jenom za
vidlici.

» Igelitové pytle pouzivané k baleni
vyrobku mohou byt nebezpelné.
Aby nedo3lo k nestésti, ukladej-
te obaly mimo dosah déti. Obaly
nejsou hracCky.

* Nedopoustéjte aby si déti s ventila-
torem hraly.

» Zvlasteé peclivé dbejte bezpecnost-
nich opatfeni v pfipadé, Ze se ven-
tilator pouZiva détmi a osobami se
snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi.

+ Spotrebi¢ by nemély pouzivat
déti a osoby se snizenymi téles-
nymi, smyslovymi nebo mentalni-
mi schopnostmi. Ve vyjime&nych
pripadech osoba, odpovidajici za
jejich bezpedi musi dat odpovida-
jici pokyny k bezpeCnému pouZzi-
ti pristroje a poucCit o nebezpeci
vyplyvajicim z nespravného pou-
Ziti.

* Nedoporucéuje se zlstavat ve
vzduSném proudu ventilatoru delsi
dobu (zvlasté détem a starSim
lidem).

* Nikdy nezapinejte ventilator pokud
ma poskozeny sitovy kabel nebo
vidlici, nebo v pfipadé Ze ventila-
tor funguje s preruSenim, spadl
na zem nebo je jinak poSkozen.
V téchto pfipadech obrat'te se na
autorizované servisni stfedisko pro
kontrolu a opravu pristroje.

* PFistroj je ur€en pouze pro pouziti v
domacnosti.

Montaz

— Rozbalte ventilator.

— OdSroubujte Sroub regulatoru thlu
sklonu (5) a vloZte téleso venti-
latoru do podstavce (6) tak, aby
se otvory ocitly proti sobg, vlozte
Sroub (5) zpatky a utahnéte ho.

Pokud Sroub regulatoru dhlu sklonu

(5) se dodava zvlast:

— smontujte ventilator, spojte otvory
na podstavci a na plasti ventilato-
ru, vloZzte matici do Sestihranného
prohloubeni, s opacné strany vioz-
te Sroub(5) a utahnéte ho.

Pouziti

Pfed prvnim zapnutim presvéddte se

Ze napéti v siti odpovida provoznimu

napéti pfistroje.

— Zapoijte vidlici sitového kabelu do
zasuvky.

— Zapnéte ventilator otoCenim prepi-
nace rezimu (4):
«0» - pFistroj je vypnuty;

«1» - nizka rychlost vzduSného
proudu;
«2» - stfedni rychlost vzdusSného
proudu;

— Po ukonc€eni pouzivani pfistroje
preved'te prepina¢ rezima (4) do
polohy «0» a vyndejte vidlici elek-
trického kabelu ze zasuvky.

— Pro zménu uhlu sklonu ventilato-
ru uvolnéte regulator (5), nastavte
pozadovany uhel sklonu a utahnéte
regulator (5).

Cisténi a udrzba

— Pred cisténim vypnéte ventilator
oto¢enim prepinace rezim( (4) do
polohy «0» vyndejte vidlici elektric-
kého kabelu ze zasuvky.

— Oftfete mfizku(2) a podstavec(6)
vihkym had¥ikem a utfete do sucha.

— K ¢isténi mrizky(2) muZete pouzit
vysava¢ s odpovidajicim nastav-
cem.

— Pokud potfebujete ocistit lopat-
ky (3), zmacknéte smérem nahoru
nejdfiv jednu zarazku (1) mftizky
(2) a uvolnéte mrizku (2), pak dalsi
zarazku (1) a sundejte mftizku (2).

— Vezméte lopatky (3) a zatahnéte je
smérem k sobé.

— Offete lopatky (3) vihkym hadfikem
a utfete do sucha.

— VloZzte lopatky (3) na své misto.

— Namontujte zpatky mftizku (2)
a presvédcte se Ze mrtizka (2) je
zajisténa vSemi zarazkami (1).

— Nikdy neponoftujte ventilator do
vody nebo jiné tekutiny.

Skladovani

— Odpoijte pristroj od elektrické sité a
vydistéte ho.

— Podle potfeby sundejte blok ven-
tilatoru s podstavce (6) odSroubo-
vanim Sroubu regulatoru (5) uhlu
sklonu.

— VloZte pfistroj do obalu.

— Uschovavejte pfistroj v suchém
chladném misté mimo dosah déti.

Technické parametry
Napajeni: 220-240 V ~ 50 Hz
Vykon: 15 W

Primér 6” (15 cm)

2 rychlostni rezimy

Vyrobce si vyhrazuje prdvo ménit cha-
rakteristiky pristrojii bez pfedchoziho
upozornéni.

Zivotnost ventilatoru - 5 let

Zaruka

Podrobné zaru¢ni podminky poskyt-
ne prodejce pristroje. P¥i uplatfiovani
narok(l béhem zaruéni Ihlty je tfeba
predloZit doklad o zakoupeni vyrobku.

Tento vyrobek odpovida poZadavkim
na elektromagnetickou kompatibilitu,
stanovenym direktivou 89/336/EEC a
predpisem 73/23/EEC Evropské ko-
mise o nizkonapétovych pristrojich.

YKPAIHCbKA

BEJIAPYCKI

Y3BEK
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HACTIIbHAY BEHTUNATOP

Onuc

1. dikcaTopu NnepenHbOoi PeLLiTKn
2. MNMepenHsa pewitka

3. Jlonari

4. Nepemukay pexmmis poboTn
5. PerynaTtop KyTa Haxuiy

6. HacTtinbHa nigcraeka

3AX0OAU BE3MNEKU

Mepen nouyatkoM ekcnnyaTauii yBaXHO

03HANOMTECH 3 L€ iIHCTPYKLEID MO eKc-

nnyarauii BeHTunsaTopa i 36epiraiTe ii npo-

TArOM YCbOrO TEPMIiHY ekcryarTauji.

* lNepepn nepwmM BKIOYEHHSIM NEPEKO-
HanTecs, WO Hamnpyra B efiekTpome-
pexi Bignosigae pobouili HaNpy3i BeH-
Tungatopa.

* HenpaBunbHe NOBOAXEHHS 3 MPUCTPO-
€M MOXE NMPUBECTM A0 NOr0 MNOIOMKM i
3anoAifTv LWKOAY KOPUCTYBAYEBi.

*  PoamillyBaTy BEHTUASTOP CAif Ha piB-
HiM CTiMKI MOBEPXHI.

+ 3abopoOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU
BEHTUNATOP N03a NPUMILLEHHAMN.

. 3ab0pOHSAETLCS BK/IOYATU BEHTU-
natop ©6e3 BCTAHOBIEHOI 3axWMCHOI
peLwiTkn Ta 6e3 niacTaBKu.

* o6 yHUKHYTU OTPMMaHHS TpaBM abo
MOLUKOAXEHHS BeHTUnsTopa 3abopo-
HAETBCHA BCTABNAATU CTOPOHHI Npegme-
TN B OTBOPU 3aXMCHOI PEeLUiTKN BEHTU-
nartopa.

+ 3ab0poHAETbCSH TOpKATUCH nonaTtew,
o obepTarTbes, Nig 4ac poboTn BEH-
Tungatopa.

* He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUAATOP Y
BaHHUX KiMHaTax abo MPUMILLEHHSIX 3
nigBULLEHOI TeMNepaTypolo i BOJSO-
ricTiO.

* He poswmiwyiite BEHTMAATOP Ha
NOBEPXHSX, 3 SKMX BiH MOXe BNactu y
BaHHY ab0 B iHWY EMHICTb, HarnoBHe-
HY BOAO10.

* $KWO BEHTMNATOP BMaB y BOAy, TO
nepw HiXX JOTOPKHYTUCHA A0 HbOrO,
HeOoOXiAHO BUIAHATU BUIKY MEPEXEBO-
ro wHypa 3 po3eTku, i Tinbku nicna
LbOr0 MOXHa BUTSAryBaTu BEHTUIATOP
3 BOAMN.

* He po3amilyiiTe BEHTUNATOP NO6AN3Y
wTop, dipaHok abo KiMHATHMX POCTIVH.

* o6 YHUKHYTUM YpaxXeHHs enekTpuy-
HUM CTPYMOM HEe BMUKaUTE MPUCTPIn
BOJIOrMMU pyKamMu.

* Hikonn He 3anuwante BKJIOYEHUN
npucTpiii 6e3 Harnsay.

* Bumukante BeHTUAATOP BiA Mepe-
Xi mepen 4YMLEHHAM, a TakoX Yy Tux
BUNagkax, KoM BU iM HE KOPUCTYE-
Tecs.

* Bigknioyaoum BEeHTUAATOP Big Mepe-
Xi, HE TArHITb 32 MEPEeXEeBUN LWHYP,
a TpMManTecb 3a BWUJIKY MEPEXEBOro
LIHYypa.

* [MonieTuneHoBi naketTn, WO BUKOPUC-
TOBYIOTbCSl B IKOCTi YNaKOBKN, MOXYTb
cTaHOBUTK Hebeaneky. LLLo6 3anobirtn
6ini, TpymanTe ynakoBKy nopani Bif,
HEeMOBNAT i AiTen. MakeT - He irpaLuka.

* He posBongante AiTamM KOpUCTyBaTUCH
BEHTUNATOPOM B SIKOCTI irpaLuku.

+ [JoTpumyitTecb 0cob6nmBOi obepex-
HOCTi B TUX BMNaJKax, KO BEHTUSISA-
TOPOM KOPUCTYIOTbCS AiTn abo noan 3
0BOMEXEHVIMU MOXIMBOCTSAMM.

* LUen npuctpin He npu3HadyeHnn ong
BUKOPUCTAHHA AiTbMM Ta NogbMn 3
obmMexeHnMn  mMoxnmBocTaMu. Y
BUHSTKOBMX BUNagkax ocoba, sika Bia-
noesigae 3a 0e3neky, NMOBUHHA AaTu
BiAMOBIAHI i 3pO3yMini IHCTPYKLii Npo
6e3rneyHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO i Ti
Hebe3neku, ki MOXYTb BUHUKATY NpK
AOro HenpasWMIbHOMY BUKOPUCTAHHI.

* He pekomeHayeTbcst nepebysatu nif
BMNJMBOM MOTOKY MOBITPSA Bif, BEHTU-
naTopa NpoTSromM TPUBAJIOro nepiogy
yacy (ocob6nvBO AiTaM i NoASM NOXu-
11010 BiKYy).

+ 3abOpoOHSAETLCH BUKOPUCTOBYBATU
BEHTUNSATOP NPU MOLIKOOXEHHI Mepe-
XEBOro wHypa abo BUIKM Mepexe-
BOrO LUHYpa, KLU0 BEHTUNATOP npa-
uloe i3 3609Mu, nicns Moro nagiHHN
ab0 iHWOro MOWKOAXEHHSA. Y UbOMy
BUNAAKY Cnif 3BEPHYTMCA B aBTOpU-
30BaHW (YNOBHOBAXEHNI) CEPBICHUN
LEeHTp ANs nepesipkn abo pemMoHTy
BEHTUNATOPA.

* MpucTpii npu3HayeHun Tinbkn [Na
[OOMALLUHbOIrO BUKOPUCTAHHS.

306ipka

— PosnakynTte BeHTURATOP.

— BcTaHOBMTL B HacCTiNbHY MiAcTaBKy
(6) kOpnyc BeHTUNATOPA, NONEePeaHbO
BiKPYTMBLIM BGONT perynstopa KyTa
Haxmny (5), CyMiCTiTb OTBOPU, BCTaBTE
60onT (5) Ha Micue | 3aKpyTiTb Oro.

Akwo 6onT perynstopa kyta Haxuny (5)

NOCTaBNSIETbCS OKPEMO:

— 36epiTb BEHTUNATOP, 3’eQHANTE OTBO-
pv Ha MiACTaBuji 3 OTBOPaMW Ha KOp-

nyci BEHTUNSATOpA, BCTaBTE ranky B
6-rpaHHOE MornMbreHHs, a 3 iHWoro
60Ky BcTaBTe 60T (5) i 3aKpyTiTh NOrO.

BukopuctaHHs

Mepen nepwmnM BKIKOYEHHAM MEPEKOHAN-

Tecs, WO Hanpyra B eIeKTPOMepEeXi Biano-

Bioae pobouili Hanpysi NPUCTPOIO.

— BcTaBTe BUSIKY MEpPEXeBOro LIHypa B
pO3eTKy.

— YBIMKHITb BEHTUNATOP, MOBEPHYBLUU
pyyKky nepemwukayda pexumisa pobotu
(4):

«0» - MPUCTPIt BUMKHEHWIA;

«1» - HM3bKa LIBMAKICTb MOBITPSIHOIO
NOTOKY;

«2» - CepefHs WBUAKICTb NOBITPSHOIO
NOTOKY;

— [Micna 3akiHYeHHs po6OTU MPUCTPOID
BCT@HOBITb PY4Ky Mepemukadya pexwu-
MiB po6oTn (4) B MONOXeHHs «0» i
BUTSAMHITb BUJIKY MEPEXEBOro LUHypa
3 pO3eTKN.

— [ng 3miHnM KyTa Haxuny BeHTUASTOpa
ocnabte perynsartop (5), HAXUNiTb BEH-
TUNATOP Ha MOTPIOHUIA KYT Haxuay i
3aKkpyTiTb perynaTtop (5).

YuwieHHa Ta pornaan

- MNepen u4vweHHAM  BeHTMAATOPA
BUMKHITb Oro, BCTaHOBMBLUM Mepe-
MUKay pexunmis po6oTu (4) B NONOXeH-
HS «0» | BUTSATHITb MEpPEexXeBy BUNKY 3
pO3eTKu.

— MNpoTpite pewitky (2) i nigcTasky (6)
3/1erka BOJIOrol TKaHMHOIO, MiCAs H4Ooro
BUTPITb iX HACYXO.

— O4uncTUTM pewiTky (2) MoxHa 3a 4ono-
MOroi0 MMa0coca 3 BUKOPUCTAHHAM
BiAMOBIAHOI HAacaaKu.

- 9kwo HeobXxigHO ouncTuTK nonari (3),
HaATUCHITb MO HanNpsiMy Bropy cro4ar-
Ky Ha oauH dikcaTtop (1) pewwitky (2) i
3BiNbHITb pewiTky (2), nepenaite A0
HacTynHoro dikcatopa (1) nicna 4yoro
3HIMITb pewiTky (2).

— BisbmiTbecs 3a nonari (3) i NOTArHITBE ixX
Ha cebe.

— MpoTpite nonati (3) 3nerka BONOrow
TKaHWHOIO, MICAS 4YOr0 BUTPITh iX HAcCy-
X0.

— BcTaHoBuTe nonari (3) Ha micue.

— BcTtaHoBUTE Ha wMmicue pewiTky (2),
nepekoHamTecs, Wwo pewwitka (2) 3adik-
coBaHa ycima dikcatopamm (1).

— 3ab0pOoHSIETLCA 3aHYplOBATVW BEHTU-
natop y Boay abo 6yab-sKi iHWI pignHn.

306epiraHHs

— BuMKHITL NpuCTpIl Big Mepexi i 3po-
BiTb NOro YNLLIEHHS.

— [MNpu HeOBXiAHOCTI 3HIMITb 6/10K BEHTU-
nartopa 3 nigctasku (6), AN LbOro Big-
KPYTiTb OONT perynsaropa Kyta Haxuny
(5).

— [lomicTiTb MPUCTPIl B yNakoBKY.

— 3bepiralite NpUCTpili B CyxoMy npo-
XONI0QHOMY MiCLi, HEAOCTYNHOMY AN
niten.

Cneuundikauia

EnektpoxusneHHs: 220-240 B ~ 50 'y,
MoTyxHicTe: 15 BT

LiameTp 6 «(15 cm)

2 WBNAKICHUX PEXnMyY

BupobHuk 36epirae 3a coboto rnpasBo 3mi-
HIOBaTV AV3aviH i TeXHIYHI XxapakTepucTu-
Kv rpucTporo 6e3 rnornepeaHLoro rnosigo-
MJIEHHS.

TepmiH cnyx6u BeHTunsaTopa - 5 pokis

FapaxTia

JloknagHi yMOBW rapaHTii MOXHa oTpuma-
TV B gunepa, Wo nNpogas AaHy anaparypy.
Mpu npepn’siBNeHHi Oyap-gKoi NpeTeHsii
NPOTAroM TEPMIiHY Aii AaHOi rapaHTii Bap-
TO Npen’ BTN Yek abo KBUTaHLiIO NPo Mno-
KYMKy.

JaHnii  BupiG  Bignosigae  BuUMoOram
[0  €eJIeKTPOMArHiTHOi  CyMICHOCTI, 4O
npeg’asnsaTecs  avpektuoro  89/336/
€EC Paawn €ponu i pO3rnopsSaXEHHSIM
73/23 €EC rno HM3bKOBOJIbTHUX arnapary-
pax.

HACTOJ1bHbl BEHTBUIATAP

AnicaHHe

1. dikcatapbl NAP3AHAN paLLOTKI
2. MapagHas pawoTka

3. Jlonacui

4. MNMepamblkad paxbimay npaubl
5. ParynaTap Byrna Haxiny

6. HactonbHas napgcrayka

MEPbI BSACMNEKI

Mepap naysatkam akcnnayartaupli yBaxnisa

npaybliTanue [ans3eHylo  iHCTPYKUbIIO na

aKcnnyaTaupli BEHTbINATapa i 3axoysanue

S1e Ha Npauary ycaro TapMiHa akcnyaraupli.

* MMepap nepwbim YKIIOY3HHEM
nepakaHamnuecs, WTO Hanpyra VY
anekTpaceTKki agnaessgae npauoyHam
Hanpy3e BeHTbUISTapa.

¢ HeanpaeinbHbl 3BapoT 3 npblnagan
MOXa TnMpbiBECLI fa se nanoMki i
NPbIYbIHILb LWKOAY KapblcTayy.

* MecuaBalub BeHTbIISTap BapTa Ha
poyHam ycTonnisam naBepxHi.

+ 3abapaHseuua BblkapblCTOYBalLlb
BEHTbIIATAP Na-3a namsilKaHHSMI.

+ 3abapaHsieyua yknioyalb BEHTbIIATAP
6e3 ycTansBaHail axoyHan pawoTKi i
6e3 nagcTayki.

* Y nasbsraHHe aTpbiMaHHsA Tpaymay
Ui  nawkoAXaHHs  BeHTblATapa
3abapaHsaeuya yctaynsub CTapOHHiIA
npagMeTtbl Y aaTyliHbl  axoYHbIX
palioTak BEHTbIIATapa.

+ 3abapaHdeuua JgakpaHauua ga
KPYLLeSIbHbIX Jlonacusy nagyac npab
BEHTbINATApA.

« He BblkapbiCTOYBaiue BeHTbINATAP
Yy BaHHbIX MaAKOSX Ui NaMsKaHHAX
3 najBbllaHanm TamnepaTtypan i
BilbrOTHAacCL,0.

« He wmsacuynue BeHTbIIATAP Ha
naBepxHAX, 3 AKX éH MoXxa 3Baniyua
Y BaHHy Ui VY iHWylO EémicTacupb,
HanoyHEHY0 Baaon.

* Kani BeHTbingTap 3Baniyca y Baay,
Tajpl NepL YbiM gakpaHyLua aa siro,
HeabxogHa BbIHSLb BiNKy ceTkaBara
LIHYpa 3 pa3eTki, i ToNbki nacng ratara
MOXHa BbIHSILb BEHTbINATAP 3 Bagbl.

« He wmsdacuyiiue BeHTbinATap 365i3Ky
3anaeec, ¢pipaHak Li nakaépblX paciiH.

* Y nasbsiraHHe napasbl 3J1IEKTPbIYHBIM
TOKaM He yKJ4anue npbinagy
BifIbrOTHBLIMI pyKaMmi.

« Hikoni He nakiganue VKAOYaHYO
npbinagy 6e3 Harnagy.

e Apknoyanue BeHTbINATap apj CeTki
nepag 4biCTKam, a Takcama Y TbIX
BblNajkax, kaniBbliMHeKapbiCTaeLecs.

e ApKnoyaloybl BEHTbINATAp afg CeTki,
HEe UusArHile 3a CceTkaBbl LHYp, a
TpbiManuecsa 3a Bifky ceTkasara

LIHYpa.

¢ [loniaTbineHaBbIa nakeTsbl, akia
BblkapblCTOYBaouLa y akacui
nakaBaHHS, MOTYLb yaynsaub

Hebsicneky. Ka6 npapgyxiniub 654y,
TpbiMaliLe nakaBaHHe panen apg
Hemaynatay i assuein. lNaket - He
Lavka.

* He pasBanginue aseusm kapbictayua
BEHTbINATAPaM y sikacui LaLki.

¢ BblkOHBanUe agMbICNIOBbIS  MeEpbI
3acuspori y Teix Bblnagkax, Kani
BEHTbINATapam KapbicTawuua
nseui ui noasi 3 abmexaBaHbIMi
MarysiMacusaMmi.

+ [JapseHas npbuiaga He npbi3HadaHa
0019 BbIKapbICTaHHS A3eubMi i NoA3bMi
3 abmexaBaHbIMi  MarybiMacusMi.
Y BbUIyYHbIX BbiNagkax acoba, skas
apkasBae 3a 6sicneky, nasiHHA paub
apnaBepHbIs | 3pa3yMenbls iIHCTPYKLbi
npa 6scneyHae  BblkapblCTaHHE
npbinagbl i TbiX Hebsicnekax, skis
MOTryUb Y3HiKaub Npbl € HANPaBifibHbIM
BbIKaPbICTaHHiI.

* He pskameHpyeuua 3Haxoasiuua nag
y343essHHEM CTpPyMeHs naseTpa af
BEHTbIIATApa Ha npausary npausrnara
nepbiagy 4acy (acabniea pseusam i
NoA35M naxolaora y3pocTy).

+ 3abapaHseuua BblkapblCTOYBaLb
BEHTBINATAP  MNpbl  NALWKOAXaHHI
ceTkaBara LWwHypa ui Binki ceTkaeara
LWHypa, Kani BeHTbiNsTap npauye ca
360s5IMi, Nacns 9ro nafa3eHHs Lj iHwara
nawkoAXaHHs. Y raTeiM BbiNagky
Tpaba 3BApHyuua Y ayTapbi3aBaHbl
(ynayHaBaxaHbl) C3PBICHbl LLOHTP ANS
npasBepki Li paMOHTY BEHTbINATApA.

* T[pbinaga npbi3HadYaHa TONbKi Ansa
XaTHsIra BblKapbICTaHHSI.

360pka

— Pacnakyiiue BeHTbINATap.

— YcTanonue Y HacTONbHYIO napcTayky
(6) kopnyc BeHTbINATapa, nanspagHe
aakpyuiywsl HIT parynatapa Byrna
Haxiny (5), cymscuiue aaTyniHbl,
ycTayue HiT (5) Ha mecua i 3akpyuiue
aro.

Kani HiT parynarapa Byrna Haxiny (5)

nactaynsieuua acobHa:

— 306Apblle BeHTbINATap, CyMscLile
aaTyniHbl Ha naacTayubl 3 agTyniHami
Ha KOpryce BeHTbUIATapa, yctayue
ranky y 6-rpaHHae narnblbneHHe, a 3
iHwara 6oky yctayue HiT (5) i 3akpyuiue
aro.

BbikapbiCTaHHe

Mepan nepLbim YKJIIOYBHHEM

nepakaHamnuecs, WwTO Hanpyra Y

anekTpaceTki apgnasapae  npauoyHamn

Hanpyse npbinags.

— YcTtayue BiNKy ceTkaBara wHypa Y
paseTky.

— YKnoubILe BEHTbLINATAP, NaBSAPHYYLUbI
pyyky nepambikada paxbimay npab

(4):

«0» - Npblaga BbIKIOYaHa;

«1» - Hi3kaa XxyTkacub naseTpaHara
CTPyMEHS;

«2» - CAP3OHAA XyTKaclb NaBeTpaHara
CTPyMEHS;

— Ma «kaHyaTKy npaubl npblnagbl
ycTanwiniue  pyyky nepambikaya
paxbiMay npaubl (4) y ctaHosiw4ya «0»
i BbIMiLE BiNKy ceTkaBara LlWHypa 3
paseTki.

— [Ong 3MeHbl Byrna Haxiny BeHTbinaTapa
npoicnabue parynatap (5), Haxiniue
BEHTbINATAP Ha NaTpabHbl KyT Haxiny i
3akpyuiue parynatap (5).

YbicTKa i pornan

- Mepagp yblCTKam BEHThINATaApa
agknybile  Gro,  ycrtanssaylibl
nepambikad paxbiMay npaubl (4) y
cTtaHoBiwya «0» i BbIMiLEe ceTkaBylo
BifIKY 3 pa3eTki.

— [MpaTtpbiue pawoTky (2) i nagctayky
(6) 3nérky BiNbroTHam TKaHiHamn, nacns
yaro BbITpbILLE iX Hacyxa.

— AubiCuUiub pawoTky (2) MOXHa
npol hanamose nelnacoca 3
BblKapbICTAHHEM agnaBegHaln Hacaaki.

— Kani HeabxogHa aybicuiub nonacui (3),
HaliCcHiLe na KipyHKy yrapy cnadartky
Ha ap3iH dikcatap (1) pawoTki (2) i
Bbi3BaJliLe pawoTky (2), nepanasiue
na HactynHara oikcarapa (1) nacns
yaro 3Himile pawoTky (2).

— Basbmiuecs 3a nonacui (3) i nausarHiue
ix Ha csibe.

— [Mpatpbiue nonacui  (3) 3nérky
BiflbrOTHAM TKaHiHaW, nacna 4aro
BbITPbILLE iX HACyXa.

— Yctantonue nonacui (3) Ha mecua.

— Ycrtanwonue Ha Mecua pawoTky (2),
rnepakaHamuecs, WTO pawoTka (2)
3adikcaBaHa ycimi pikcatapami (1).

— 3abapaHsieuua anyckaub BEHTbIIATAP
y Baay Ui Ntobbls iHWbIA BaakacLi.

3axoyBaHHe

— Apknodblue npbinagy ag  ceTtkioi
axblLLUABILE Ar0 YbICTKY.

— lMpbl HeabxogHacui 3HiMiLe 610K
BEHTbINATApa 3 napcrtayki (6), ona
ratara agkpyuiue HIiT parynatapa
Byrna Haxiny (5).

— 3m9cuiue npbinagy y nakaBaHHe.

— 3axoyeanue npbinagy Y o Cyxim
npaxanofHbiM MeCLbl, HEAACTYMHbIM
ONa A39uein.

Cneupidikaubia

OnekTpacinkaBaHHe: 220-240 B ~ 50 'y,
MaryTtHacup: 15 BT

ObismeTp 6» (15 cm)

2 XyTKaCHbISi P3XbIMbI

BbiTBOPUA 3axoyBae 3a caboii
npaBa 3MSHSUb Abl3aviH | TOXHIYHbIS
XxapakTapblCTbIKi npbinagbl 6e3
nanspaaHsra anaBsiLLY3HHS.

TapmiH cnyx6bl BeHTbINATapa - 5 ragoy

FapaHTbIg

Magpabsa3Hae anicaHHe yMOY rapaHTblii-
Hara abcnyroyBaHHS MOTyT Obllb aTpbiMa-
Hbl y Taro gplnepa, y sikora 6biia HabblTa
TaxHika. pbl 3BapoLEe 3a rapaHTbIHbIM
abcnyroyBaHHem  abaBa3koBa naBiHHA
Oblup Mpag’syneHa kynyast anbbo KBiTaH-
ubis ab annaue.

JanseHbl Bbipab aanassigae natpabaBaH-
HaM EMC, skis Bbika3aHbl Y AblDSKTbIBE
EC 89/336/EEC, i nanaxaHHsaM 3akoHa ab
npbITPbIMAIBAHHI HanpyxaHHs (73/23 EC)

STOLGA QUYILADIGAN
VENTILYATOR

Asosiy gismlari

. Old panjara mahkamlagichlari

. Old panjara

. Parrak

. Ishlash usulini o’zgartirish murvati
. Egilishini o’zgartirish murvati

. Stolga qo’yiladigan qo’ygich

OO wWN -~

XAVFSIZLIK QOIDALARI

Ishlatishdan oldin ventilyatorni ishlatish

goidalarini diggat bilan o’gib chiqging,

ventilyatorni ishlatganda qoidalarini
saglab olib qo’ying.

+ Birinchi martaishlatishdan oldin elektr
tarmog’idagi quvvat ventilyator
ishlaydigan quvvatga to’'g'ri kelishini
tekshirib ko’ring.

+ Jihoz noto'g’ri ishlatiganda buzi-
lishi, foydalanuvchiga zarar keltirishi
mumkin.

» Ventilyatorni to’g’ri, qo’zg’olmaydigan
joyga qo’ying.

* Ventilyatorni xonadan tashqarida
ishlatish ta’giglanadi.

* Ventilyatorni  berkitib  turadigan
panjarasi, qo’ygichi qgo’yilmasdan
ishlatish ta’giglanadi.

+ Lat yemaslik, ventilyator buzilmasligi
uchun ventilyatorning  berkitib
turadigan panjarasiga biror jism
solish ta'giglanadi.

» Ventilyator ishlayotganda parragiga
qo’l tekkizish ta’'giglanadi.

+ Ventilyatorni vannaxonada, namlik
ko’p, harorat baland bo’ladigan
boshqa xonalarda ishlatish
ta'giglanadi.

+ Ventilyatorni vannaga yoki suv
solingan biror idishga tushib ketishi
mumkin bo’lgan joyga qo’ymang.

* Agar ventilyator suvga tushib ketsa
tez elektr vilkasini rozetkadan chigarib
oling, shundan keyigina ventilyatorni
suvdan olish mumkin bo’ladi.

* Ventilyatorni parda, darparda yoki
xona o’simliklari oldiga go’ymang.

* Tok urmasligi uchun ventilyatorni
xo'l qo’l bilan ishlatmang, elektrga
ulamang.

* Hech qachon ishlab turgan jihozni
garovsiz goldirmang.

+ Tozalashdan oldin, ishlatiimayotgan
vagtida ventilyatorni albatta elektrdan
ajratib qo’ying.

» Ventilyatorni o'chirganda shnuridan
emas, elektr vilkasidan ushlab
rozetkadan chigarib oling.

+ QO’rashga ishlatiladigan polietilen
paketlar xavfli bo’lishi mumkin.
Falokat bo’lmasligi uchun paketni
bolalar bilan go’daklardan uzoqroqqa
qo'ying. Paket o’yinchoq emas.

+ Bolalar ventilyatorni o’yinchoq qilib
o'ynashlariga ruxsat bermang.

» Ventilyatorni bolalar yoki imkoniyati
chepklangan insonlar ishlatganda
aynigsa ehtiyot bo’ling.

+ Jihoz bolalar va imkoniyati
cheklangan insonlarning ishlatishi
uchun mo’ljallanmagan Juda zarur
bo’lganda ularning xavfsizligi uchun
javob beradigan shaxs jihozni
xavfsiz ishlatish qoidalarini to’liq va
tushunarli qilib o’rgatishi va u noto’'g’ri
ishlatiiganda qganday xavf bo’lishi
mumekinligini tushuntirishi kerak.

+ Ventilyatordan kelayotgan shamolda
(aynigsa bolalar, keksalar) ko’p
o'tirish tavsiya qilinmaydi.

» Elektr shnuri, vilkasi shikastlangan,
ishlab ishlamayotgan, tushib ketgan
yoki biror joyi buzilgan ventilyatorni
ishlatish  ta'giglanadi. SHunday
bo’lganda ta’mirlatish yoki tekshirtirish
uchun vakolatli xizmat markaziga olib
boring.

+ Jihoz fagat uyda ishlatishga
mo’ljallangan.

Yig’ish

— Ventilyatorni qutisidan oling.

— Egilishini o’zgartirish murvati (5)
boltini bo’shatib stolga qgo’yiladigan
qo'ygichiga (6) ventilyator korpusini
biriktiring, ochiq joylarini to'g’rilang,
boltni (5) joyiga kiritib mahkamlang.

Agar egilishini o’zgartirish murvati (5)

bolti alohida sotilsa:

— qo’ygichdagi ochiq joylarni ventilyator
korpusidagi ochiq joylarga to’g’rilab
ventilyatorni yig’'ing, 6 burchakli

chuqur joyga gaykani kiriting, boshqa
tomonidan boltni (5) kiritib qotiring.

Ishlatish

Birinchi marta ishlatishdwan oldin elektr

tarmog’idagi quvvat jihoz ishlaydigan

quvvatga to'g’ri kelishini tekshirib ko’ring.

— Elektr vilkasini rozetkaga ulang.

— Ishlash usulini o’zgartirish murvatini
(4) burab ventilyatorni ishlating:

«0» - jihoz o’chirilgan;
«1» - havoning tezligi past;
«2» - havoning tezligi o’rtacha;

— Ishlatib bo’lgandan keyin ishlash
usulini o’zgartirish murvatini (4) «O»
tomonga o’'tkazib qo’ying, so’ng elektr
vilkasini rozetkadan chigarib oling.

— Ventilyatorni boshga tomonga
engashtirish uchun murvatini (5)
bo’shating, ventilyatorni  kerakli
tomonga engashtiring, murvatni (5)
qotirib gqo’ying.

Tozalash va ehtiyot qilish

— Ventilyatorni tozalashdan oldin
ishlash usulini o’zgartirish murvatini
(4) «0O» tomonga o’tkazib qo’ying,
elektr vilkasini rozetkadan chigarib
oling.

— Panjarasi (2) bilan qo’ygichini (6) nam
mato bilan arting, so’ng qurug mato
bilan artib quriting.

— Panjarasini (2) to’g’ri keladigan
biriktirgich ulab changyutgich bilan
tozalasa bo’ladi.

— Agar parragini (3) tozalash kerak
bo’lsa oldin bitta panjara (2)
mahkamlagichini (1) yugoriga garatib
bosib panjarasini (2) bo’shating, keyin
boshga mahkamlagichni (1) shunday
qilib bo’shatib panjarasini (2) chigarib
oling.

— Parragini (3) ushlab o’zingizga torting.

— Parragini (3) nam mato bilan arting,
keyin qurug mato bilan artib quriting.

— Parragini (3) joyiga qo'ying.

— Panjarasini(2)joyigaqo’ying, panjarasi
(2) hamma mahkamlagichlari (1) bilan
qotirilgan bo’lishi kerak.

— Ventilyatorni suvga yoki boshqa
suyuglikka solish ta’giglanadi.

Saqlash

— Jihozni elektrdan ajratib oling,
tozalang.

— Agar zarur bo’lsa, qo’ygichdan (6)
ventilyator blokini oling, buning uchun
egilish murvati (5) boltini bo’shatish
kerak.

— Jihozni qutisiga soling.

— Jihozni quruq, salgin va bolalarning
qo’li yetmaydigan joyga qo’ying.

Xususiyatlari

Ishlaydigan elektr quvvati: 220-240 V ~
50 Hz

Quvvati: 15 W

Diametri 6” (15 cm)

2 xil tezlikda ishlaydi

Ishlab  chiqaruvchi oldindan xabar
bermay jixozning ko’rinishi va texnik
xususiyatlarini  o’zgartirish  huquqini
saqlab qoladi.

Ventilyatorning ishlash muddati -
5 yil

Kafolat shartlari

Ushbu jihozga kafolat berish masalasida
hududiy diler yoki ushbu jihoz xarid ginin-
gan kompaniyaga murojaat qgiling. Kassa
cheki yoki xaridni tasdiglaydigan boshga
bir moliyaviy hujjat kafolat xizmatini be-
rish sharti hisoblanadi.

Ushbu jihoz 89/336 YAES Ko’rsatmasi
asosida belgilangan va Quvvat kuchini
belgilash Qonunida (73/23 YAES) aytil-
gan YAXS talablariga muvofiq keladi
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RUS

[arta npon3BoACcTBa U3nenus ykasaHa B CEpUIAHOM HOMepe Ha Tabnunuke ¢ TEXHUYECKUMWN AaHHBbIMU.
CepuiiHblii HOMEp npeacTaBnsieT coboil oguHHAOUATU3HAYHOE 4YMCNO, MepBble 4YeTbipe LMdpb
KoToporo o603HavaloT aaty Nnpon3soacTea. Hanpumep, cepuiiHblii Homep 0606XXXXXXX 03HaYaeT, YTo
naaenve 6b110 NPon3BeaAeHO B UOHe (LecTol mecsiy) 2006 roaa.

GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial num-
ber is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, se-
rial number 0606xxxxxxx means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

Kz

ByMbIMHBIH LbIFapbinFaH Mep3iMi TexHUKanblk AepekTepi 6ap kecteaeri cepusinblk HOMIpAe KepceTinreH.
Cepwusinblk HOMIp OH Bip caHHaH Typaabl, OHbIH BipiHLLI TOPT caHbl WeiFapy Mep3iMiH 6ingipeai. Mbicansl,
cepusanblk HeMip 0606xxxxxxx 6Gonca, 6yn 6yibiM 2006 XbiNAblH MaycbiM anblHAA (anTbiHLWbI ai)
XacanfaHblH 6ingipeai.

RO/MD

Data fabricarii este indicata Tn numadrul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numarul de serie repre-

zinta un numar din unsprezece cifre, primele patru cifre indicind data fabricarii. De exemplu, daca nu-
marul de serie este 0606xxxxxxx, iInseamna c& produsul dat a fost fabricat in iunie (luna a asea) 2006.

cz

Datum vyroby spotfebic¢e je uveden v sériovém ¢isle na vyrobnim §titku s technickymi tidaji. Sériové
Cislo je jedenactimistni &islo, z nichZ prvni Etyfi Cislice znamenaji datum vyroby. Napftiklad sériové Cislo
0606xxxxxxx znamena, Ze spotrebi¢ byl vyroben v Eervnu (Sesty mésic) roku 2006.

UA

Jata BMpoOHMLTBa BMPOOY BKaszaHa B CEPIiHOMY HOMepi Ha Tabnunyui 3 TexHiYHUMK paHumn. Cepiii-
HWIA HOMep NpeacTaBnsie CO60 OAMHAAUATUSHAYHE YMCIIO, NEPLL HOTUPY LMBPU SKOro O3Ha4alTb
nary BupobHuuTtea. Hanpuknag, cepiiinnii Homep 0606xxxxxxx 03Ha4ae, Lo BUpi6 6yB BUrOTOBNEHW B
4yepBHi (LLocTUit Micsaub) 2006 poky.

BEL

[ara BbiTBOpYacLi Bbipaby nakasaHa Yy CepbliHbIM HyMapbl Ha Tabniyke 3 TaXHiYHbIMI AaA3€eHbIMi.
CepbliiHbl HyMap Npagcraynse caboto aagiHauuaTae YbiCno, NepLublst 4aTbipbl Ni46bl skora aba3HavatoLb
naty BblTBopyacui. Hanpeiknag, cepbliiHbl Hymap 0606xxxxxxx asHayae, LWTo Bbipab Obly 3pobneH y
4yapBeHi (wocTbl Mecs) 2006 roaa.

uz

Mahsulot ishlab chigarilgan muddat texnik xususiyatlari yozilgan yorliqdagi seriya ragamida ko’rsatilgan.
Seriya raqami o’n bitta ragamdan iborat bo’ladi, birinchi to’rtta son ishlab chigarilgan sanani bildiradi. Misol
uchun, seriya ragami 0606xxxxxxx bo’lsa, mahsulot iyun (oltinchi oy) 2006 yili ishlab chigarilgan bo’ladi.

©® 000 roNIAEP-3NIEKTPOHUKC, 2011
[ ] © GOLDER-ELECTRONICS LLC, 2011

14.10.2011 17:48:37




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


